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Abstract : The present paper is preoccupied with the different styles of three translators in their translating a Chinese
classical novel Shuihu Zhuan. Based on a parallel corpus, it adopts a target-oriented approach to look into whether and what
stylistic differences and shifts the three translations have revealed. The findings show that the three translators demonstrate
different styles concerning their word choices and sentence preferences, which implies that identification of recurrent textual
patterns may be a basic step for investigating the style of a translator.
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